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לְכ֭ו1ּ
आओ
H3212

נְרַנְּנָה֣
हम–जयजयकार–करें

לַיהוָה֑
के–िलए–यहोवा
H3068

יעָה נָרִ֝֗
हम–ललकारें
H7321

לְצ֣וּר
के–िलए–चट्टान
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
हमारी–मुिक्त–की
H3468

आओ हम यहोवा के गुण गाएं! आओ हम उस चट्टान का जय जयकार करें जो हमारी रक्षा करता है।

נְקַדְּמָה2֣
हम–आएँ
H6923

פָנָי֣ו
उसके–सामने
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
में–धन्यवाद
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
में–गीताें
H2158

יעַֽ נָרִ֥
हम–ललकारें
H7321

לֽוֹ׃
उसे

आओ हम यहोवा के िलये धन्यवाद के गीत गाएं। आओ हम उसके प्रशंसा के गीत आनन्दपूवर्क गायें।

י3 כִּ֤
क्याेंिक

אֵל֣
एल
H0410

גָּד֣וֹל
बड़ा

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
और–राजा
H4428

גָּד֝֗וֹל
बड़ा

עַל־
सब–पर–

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम
H0430

क्याें क्याेंिक यहोवा महान परमेश्वर है। वह महान राजा सभी अन्य “देवताआें”पर शासन करता है।

ר4 אֲשֶׁ֣
िजसके

בְּ֭יָדוֹ
में–हाथ
H3027

מֶחְקְרֵי־
गहराइयाँ–
H4278

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
और–ऊँचाइयाँ
H8443

ים הָרִ֣
पहाड़ाें–की
H2022

לֽוֹ׃
उसकी

गहरी गुफाएँ और ऊँचे पवर्त यहोवा के हैं।

אֲשֶׁר־5
िजसका–

ל֣וֹ
उसका

הַ֭יָּם
समुद्र
H3220

וְה֣וּא
और–वह
H1931

הוּ עָשָׂ֑
बनाया–उसे

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
और–सूखी–भूिम
H3006

יו יָדָ֥
उसके–हाथाेंने
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
रचा
H3335

सागर उसका है, उसने उसे बनाया है। परमेश्वर ने स्वयं अपने हाथाें से धरती को बनाया है।

בֹּ֭או6ּ
आओ
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
हम–दण्डवत–करें
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
और–हम–घुटने–टेकें
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
हम–झुकें
H1288

פְנֵי־ לִֽ
के–सामने–
H6440

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
हमारे–बनाने–वाले

आओ, हम उसको प्रणाम करें और उसकी उपासना करें। आओ हम परमेश्वर के गुण गाये िजसने हमें बनाया है।

י7 כִּ֘
क्याेंिक

ה֤וּא
वह
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हमारे–एलोहीम
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
और–हम
H0587

עַם֣
जन

מַ֭רְעִיתוֹ
उसकी–चरागाह–के
H4830

אן ֹ֣ וְצ
और–भेड़ें
H6629

יָד֑וֹ
उसके–हाथ–के
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
आज
H3117

ם־ אִֽ
यिद–

בְּקֹל֥וֹ
उसकी–आवाज

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
तुम–सुनोगे
H8085

वह हमारा परमेश्वर और हम उसके भक्त हैं। यिद हम उसकी सुने तो हम आज उसकी भेड़ हैं।

אַל־8
मत–
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
कठोर–करो
H7185

לְבַ֭בְכֶם
तुम्हारे–हृदय
H3824

כִּמְרִיבָה֑
जैसे–मरीबा
H4808

כְּי֥וֹם
जैसे–िदन
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
मस्सा

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
में–जंगल

परमेश्वर कहता है, “तुम जैसे मिरबा और मरूस्थल के मस्सा में कठोर थे वैसे कठोर मत बनो।
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ר9 אֲשֶׁ֣
जहाँ

נִסּ֭וּנִי
परखे–मुझे
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
तुम्हारे–पूवर्जाेंने
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
जाँचा–मुझे
H0974

גַּם־
हाँ–
H1571

רָא֥וּ
वे–देखा
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
मेरा–कायर्
H6467

तेरे पूवर्जाें ने मुझको परखा था। उन्हाेंने मुझे परखा, पर तब उन्हाेंने देखा िक मैं क्या कर सकता हू।ँ

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
चालीस
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
वषर्
H8141

ק֤וּט אָ֘
मैं–घृिणत–हुआ
H6962

בְּד֗וֹר
में–पीढ़ी
H1755

ר וָאֹמַ֗
और–मैंने–कहा
H0559

עַם֤
जन

תֹּעֵי֣
भटकने–वाली
H8582

לֵבָב֣
हृदय
H3824

הֵם֑
वे
H1992

ם וְהֵ֝֗
और–वे
H1992

לאֹ־
नहीं–
H3808

יָדְע֥וּ
जानते
H3045

י׃ דְרָכָֽ
मेरे–मागर्
H1870

मैं उन लोगाें के साथ चालीस वषर् तक धीरज बनाये रखा। मैं यह भी जानता था िक वे सच्चे नहीं हैं। उन लोगाें ने मेरी सीख पर चलने से नकारा।

אֲשֶׁר־11
िजनके–प्रित–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
मैंने–शपथ–खाइर्
H7650

י בְאַפִּ֑
मेरे–क्रोध–में
H0639

אִם־
यिद–

יְבֹ֝א֗וּן
वे–प्रवेश–करें
H0935

אֶל־
में–
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
मेरे–िवश्राम
H4496

सो मैं क्रोिधत हुआ और मैंने प्रितज्ञा की वे मेरे िवशाल िक धरती पर कभी प्रवेश नहीं कर पायेंगे।”
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